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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2026/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

προς στήριξη της ανάπτυξης ικανοτήτων στην Αφρική για μια Αφρική χωρίς νάρκες 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 και 

το άρθρο 31 παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 

πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ένωση θα πρέπει να εργαστεί για να επιτύχει υψηλό βαθμό συνεργασίας σε όλους τους 

τομείς των διεθνών σχέσεων με σκοπό τη διαφύλαξη της ειρήνης, την πρόληψη των 

συγκρούσεων και την ενίσχυση της διεθνούς ασφάλειας, σύμφωνα με τους σκοπούς και τις 

αρχές του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. 

(2) Η σύμβαση για την απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της 

διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους (στο εξής: η σύμβαση) 

τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 1999 και αποτελεί το κεντρικό διεθνές πλαίσιο για τον 

τερματισμό των δεινών και των απωλειών που προκαλούν οι νάρκες κατά προσωπικού. 

(3) Στις 15 Δεκεμβρίου 2016 το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε την Παγκόσμια στρατηγική 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας, και την 

υποστήριξη της Ενωσης για την εφαρμογή της σύμβασης που θα συμβάλλει στην ενίσχυση 

της ανθρώπινης ασφάλειας, όπως προβλέπεται στην εν λόγω στρατηγική. 
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(4) Στις 10 Δεκεμβρίου 2019 το Συμβούλιο ενέκρινε συμπεράσματα με τίτλο «Οικοδομώντας 

μια βιώσιμη Ευρώπη έως το 2030 – Η πρόοδος μέχρι σήμερα και τα επόμενα βήματα» 

προς στήριξη της υλοποίησης της Ατζέντας του 2030 για βιώσιμη ανάπτυξη που εγκρίθηκε 

από τα Ηνωμένα ΄Εθνη, και των στόχων της βιώσιμης ανάπτυξης. Επιπροσθέτως, η 

Ένωση υποστηρίζει σταθερά την οικουμενική ισχύ και την εφαρμογή της σύμβασης με μια 

σειρά αποφάσεων του Συμβουλίου, μεταξύ των οποίων οι αποφάσεις (ΚΕΠΠΑ) 

2017/14281, (ΚΕΠΠΑ) 2020/9052, (ΚΕΠΠΑ) 2021/2573 και (ΚΕΠΠΑ) 2025/7814. 

  

                                                 

1
 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1428 του Συμβουλίου, της 4ης Αυγούστου 2017, προς στήριξη 

της υλοποίησης του σχεδίου δράσης του Μαπούτο για την εφαρμογή της σύμβασης του 

1997 για την απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης 

ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους (ΕΕ L 204 της 5.8.2017, σ. 101, 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj). 
2 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/905 του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2020, περί τροποποίησης 

της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1428 προς στήριξη της υλοποίησης του σχεδίου δράσης του 

Μαπούτο για την εφαρμογή της σύμβασης του 1997 για την απαγόρευση της χρήσης, της 

αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την 

καταστροφή τους (ΕΕ L 207 της 30.6.2020, σ. 35, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj). 
3 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/257 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουαρίου 2021, προς στήριξη 

του σχεδίου δράσης του Όσλο για την εφαρμογή της σύμβασης του 1997 για την 

απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά 

προσωπικού και για την καταστροφή τους (ΕΕ L 58 της 19.2.2021, σ. 41, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj. 
4 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/781 του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 2025, προς στήριξη του 

σχεδίου δράσης της Siem Reap-Angkor για την εφαρμογή της σύμβασης του 1997 για την 

απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά 

προσωπικού και για την καταστροφή τους (ΕΕ L, 2025/781, 15.4.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj
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(5) Στις 27 Μαΐου 2024 το Συμβούλιο εξέδωσε συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη 

θέση της ΕΕ όσον αφορά την ενίσχυση της απαγόρευσης ναρκών κατά προσωπικού ενόψει 

της πέμπτης διάσκεψης επισκόπησης της σύμβασης. 

(6) Κατά την πέμπτη διάσκεψη επισκόπησης της σύμβασης, η οποία πραγματοποιήθηκε στη 

Siem Reap-Angkor της Καμπότζης, το 2024, τα κράτη μέρη της σύμβασης ενέκριναν το 

σχέδιο δράσης Siem Reap-Angkor 2025-2029 , το οποίο παρέχει χάρτη πορείας όσον 

αφορά την εφαρμογή και την οικουμενική ισχύ της σύμβασης με βάση τα επιτεύγματα 

προηγούμενων σχεδίων δράσης. 

(7) Στις 14 Απριλίου 2025 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/781 προς 

στήριξη του σχεδίου δράσης Siem Reap-Angkor 2025-2029, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

1. Η Ένωση υποστηρίζει τα κράτη μέρη της Σύμβασης για την απαγόρευση της χρήσης, 

αποθήκευσης, παραγωγής και μεταφοράς αντιαρματικών ναρκών και για την καταστροφή 

τους (η «Σύμβαση») στην Αφρική που έχουν πληγεί από νάρκες, στην ενίσχυση των 

εθνικών ικανοτήτων αποναρκοθέτησης και στην εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους βάσει 

του άρθρου 5 της Σύμβασης για την απαγόρευση της χρήσης, αποθήκευσης, παραγωγής 

και μεταφοράς ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους (η «Σύμβαση»), 

συμβάλλοντας παράλληλα στην επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων 

Εθνών. Η Ένωση εφαρμόζει την εν λόγω υποστήριξη μέσω επιχειρησιακής δράσης. 

2. Σκοπός της επιχειρησιακής δράσης της Ένωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, είναι 

η συνεισφορά στην ανθρώπινη ασφάλεια μέσα από τη στήριξη της εφαρμογή της 

σύμβασης, σύμφωνα με τους στόχους του σχεδίου δράσης της Siem Reap-Angkor 2025-

2029 και της ευρωπαϊκής στρατηγικής ασφάλειας. 

3. Η επιχειρησιακή δράση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιγράφεται λεπτομερώς στο 

παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Για να επιτύχει τον σκοπό της επιχειρησιακής δράσης της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 

παράγραφο 2, η Ένωση στηρίζει τους ακόλουθους ειδικούς στόχους: 

α) ενίσχυση των προσπαθειών των κρατών μερών της σύμβασης στην Αφρική για να 

εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις που υπέχουν βάσει του άρθρου 5 της σύμβασης όσον 

αφορά την εκκαθάριση ναρκοπεδίων, μέσω της ανάπτυξης ικανοτήτων· 

β) προώθηση της ανταλλαγής γνώσεων και εμπειριών σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 5 

της σύμβασης· 
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γ) απόδειξη της δέσμευσης της Ένωσης και των κρατών μελών της υπέρ των στόχων της 

σύμβασης και εξασφάλιση κατάλληλης προβολής της εν λόγω δέσμευσης. 

Άρθρο 3 

1. Ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 

ασφαλείας (στο εξής: ο «Ύπατος Εκπρόσωπος») είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της 

παρούσας απόφασης. 

2. Η τεχνική υλοποίηση των έργων που σχετίζονται με τους συγκεκριμένους στόχους που 

καθορίζονται στο άρθρο 2 ανατίθεται στο Ερευνητικό Ίδρυμα των Ηνωμένων Εθνών για 

τον Αφοπλισμό (UNIDIR) σε συνεργασία με τη Συμβουλευτική Ομάδα για τις Νάρκες 

(MAG). 

3. Το UNIDIR υλοποιεί τα έργα που σχετίζονται με τους συγκεκριμένους στόχους που 

αναφέρονται στο άρθρο 2 υπό την ευθύνη του Ύπατου Εκπροσώπου. Για τον σκοπό αυτό, 

ο Ύπατος Εκπρόσωπος προβαίνει στις αναγκαίες ρυθμίσεις με το UNIDIR. 
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Άρθρο 4 

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την υλοποίηση των έργων που αναφέρονται στο 

άρθρο 1 ανέρχεται σε 3 000 000,36 EUR. 

2. Οι δαπάνες που χρηματοδοτούνται από το ποσό αναφοράς που ορίζεται στην παράγραφο 1 

γίνεται σύμφωνα με τους κανόνες και τις διαδικασίες που εφαρμόζονται στον γενικό 

προϋπολογισμό της Ένωσης. 

3. Η Επιτροπή εποπτεύει την ορθή διαχείριση των δαπανών που χρηματοδοτούνται από το 

ποσό που ορίζεται στην παράγραφο 2. Για τον σκοπό αυτό, συνάπτει την απαραίτητη 

συμφωνία με το UNIDIR. Η συμφωνία αυτή ορίζει ότι το UNIDIR πρέπει να εξασφαλίζει 

την αναγνωρισιμότητα και την προβολή της συνεισφοράς της Ένωσης, αναλόγα με το το 

μέγεθος της εν λόγω συνεισφοράς. 

4. Η Επιτροπή επιδιώκει να συνάψει τη συμφωνία που αναφέρεται στην παράγραφο 3 το 

ταχύτερο δυνατόν μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας απόφασης. Ενημερώνει το 

Συμβούλιο για τυχόν δυσκολίες στην εν λόγω διαδικασία και για την ημερομηνία σύναψης 

της συμφωνίας. 

5. Το UNIDIR υλοποιεί την επιχειρησιακή δράση που αναφέρεται στο άρθρο 2 σύμφωνα με 

την απόφαση για την ενίσχυση της οικονομικής διακυβέρνησης και της διαφάνειας, εντός 

της Μονάδας Υποστήριξης της εφαρμογής που εγκρίθηκε το 2015 κατά τη δέκατη τέταρτη 

συνέλευση των κρατών μερών της σύμβασης. Το UNIDIR παρέχει, περιγραφικές και 

τριμηνιαίες εκθέσεις καθώς και λογικό πλαίσιο και πίνακα δραστηριοτήτων, όπως 

καθορίζεται στο παράρτημα. 
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Άρθρο 5 

1. Ο Ύπατος Εκπρόσωπος ενημερώνει το Συμβούλιο για την εφαρμογή της παρούσας 

απόφασης βάσει τακτικών εκθέσεων τις οποίες καταρτίζει το UNIDIR. Οι εν λόγω 

εκθέσεις αποτελούν τη βάση για την αξιολόγηση που πραγματοποιείται από το Συμβούλιο. 

2. Η Επιτροπή παρέχει στο Συμβούλιο πληροφορίες για τις χρηματοδοτικές πτυχές της 

εφαρμογής της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 6 

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

2. Η παρούσα απόφαση λήγει 36 μήνες μετά την ημερομηνία σύναψης της συμφωνίας που 

αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 ή έξι μήνες μετά την της έναρξη ισχύος της, εάν 

δεν έχει συναφθεί η εν λόγω συμφωνία εντός της περιόδου αυτής. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 


